
パシュトゥ語

別記第七十四号の二様式（第五十五条関係）

日本国政府法務省

法　務　大　臣　 殿

　□　①難民認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第１項の申請）
) د مهاجرت حالت  (1) ۶۱ – ۲ مادې، د ۱ )  

　□　②補完的保護対象者認定申請（出入国管理及び難民認定法第61条の２第２項の申請）

を行うものとして、本申請書を提出します。

　①の申請をした場合には、難民の該当性及び補完的保護対象者の該当性について判断されます。
 . که تاسو د (۱) 

　②の申請をした場合には、補完的保護対象者の該当性のみが判断され、難民の該当性については判断されません。
( ) . او که د (۲) 

（年） کال （月） مياشت （日）

（注）用紙の大きさは、日本産業規格Ａ列４番とする。

د عدليې وزارت، د جاپان حکومت

د ضميمه نمبر 2-74 (د 55 مقالي پورې اړوند)

د: عدليې محترم وزير ته

 
بل شخص

官　　用　　欄

住居地

 په جاپان کې

連絡先（電話番号）

(شميره تليفون د) اړيکه
（本人以外の場合）連絡先氏名

（ありの場合）名称
 نوم سند (پيژندنې د) ID که هو، د

その他の所持
する身分証等

 (پيژندنې د) ID د نور
سند

۶۱ – ۲ مادې، د ۲ پاراگراف پر بنسټ ورکول کـٻږي) (2) بشپړ محافظت (

※上記のうち、どちらか一つにチェックをしてください。

( د تماس نوم (

国籍・地域（又は常居所
を有していた国名）

   د يا) سيمه/مليت

(هيواد

يوازې د دفتر کارونې لپاره

□　男 نارينه

□　女 

難　民　・　補　完　的　保　護　対　象　者　認　定　申　請　書（再申請用）

（ありの場合）番号

 هو، ستاسو د پاسپورټ که
.

所持の有無
لرئ؟ پاسپورټ تاسو ايا

□なし

نه
旅　　券

پاسپورټ

 ( ) د مهاجرت د حالت تصديق/ 

□あり

هو

私は、

:د لپاره   چي سپارم فورمه  بيا دا زه

生年月日

  د

性  別
جنسيت

出生地

  د

氏　　名

نوم

□本人

□本人以外

現在の職業

دنده 

□あり

هو

所持の有無
 (پيژندنې د) IDنور تاسو ايا

لرئ؟ سند

□なし

نه

JIS له پلوه د مشخص سوي سايز يعنی د A4 د کاغذ په سايز اوسي يادونه: 
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パシュトゥ語

【注意事項】 【 】

読んだ注意事項には、チェック☑をしてください。

□　この申請書には、あなたが主張したい事情を全て書いてください。
 .

□　回答に当たっては、該当する欄にチェック☑をし、記入部分には、具体的かつ詳細に
　書いてください。

□　この申請書に事実に反することを記載したり、虚偽の資料を提出した場合は、審査上
　不利益を被ることがあります。

□　在留資格を有していない方による３回目以降の申請については、「難民の認定又は補
　完的保護対象者の認定を行うべき相当の理由がある資料」が提出されない限り、送還は
　停止されません。申請書のみ提出した場合も上記資料に該当するか否かの判断は行いま
　すが、その他に特に提出すべきと考える資料等がある場合は、申請書と共に提出してく
　ださい。

１　前回の難民・補完的保護対象者認定申請後、国籍、家族構成、来日前の居住歴、来日前の最終学歴、
　来日前の職歴、日本の出入国歴、海外渡航歴及び宗教（宗派）に変更はありますか。

　　□　いいえ
نه

　　□　はい
هو

　　→変更事項はどれですか。

□　国籍 □　家族構成 □　来日前の居住歴 □　来日前の最終学歴

مليت

□　来日前の職歴 □　日本の出入国歴 □　海外渡航歴 □　宗教（宗派）

　　→変更内容を具体的に書いてください。

２　前回主張した迫害事情について、今回も引き続き主張しますか。

　　□　はい
هو

　　□　いいえ
نه

　　→「いいえ」と答えた場合は、その理由を具体的に書いてください。

.

.  احتياط : 

 / /

. "نه" 

 جاپان ته د راتلو دمخه د

以下の注意事項をよく読んだ上で質問に答えてください。

 " 
 .  "  

 قضاوت نه شو کولی چې آيا پورته ويل سوي اسناد په قضيې پورې اړه لري که نه. خو که تاسو نور مواد ولرئ او د سپارلو خيال يې ولرئ نو هغه له
.

 بهرنيو هيوادونو ته د سفرسابقهدين (مذهبي فرقه)
(پرته له جاپان)

جاپان ته د راتلو دمخه تعليمي سابقه

   
ولري

 آيا د مهاجرت د حالت د تصديق/  ( ۱)
سوابقو، کاري سوابقو، جاپان ته د ننوتلو يا وتلو په تثبت، نورو باندينو هيوادونو ته ستاسو په سفرونو کې او ستاسو په دين کې کوم بدلون راغلی دی

 جاپان ته د راتلو دمخه د
دندې سابقه

جاپان ته د دخول اوخروج سابقه

(مفصلې تشريح)   
 .

2



パシュトゥ語

３　今回は、新たに主張する迫害事情がありますか。

　　□　ない　→　４以降の質問に答えてください。
نه

　　□　ある
هو

（１）「新たな迫害事情」は、前回主張した迫害事情と関連するものですか。

　　□　いいえ
نه

　　□　はい
هو

（２）「新たな迫害事情」が発生した時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。
ئـې په عيسوي جنترۍ وليکئ ۱، ۲، ۳ او..   « »

（３）「新たな迫害事情」をあなたが知った時期は、いつですか。算用数字により西暦で書いてください。

（４）「新たな迫害事情」が発生した場所は、どこですか。

（５）「新たな迫害事情」を前回の手続で主張できなかったのはなぜですか。

（６）「新たな迫害事情」の内容を具体的に答えてください。

　　ア　迫害を受けたのは誰ですか。 　イ　誰から迫害を受けましたか。

　　□　あなた自身 　□　前回申請と同様

　　□　あなたの家族・親族 　□　上記以外（具体的に書いてください。）

　　□　上記以外（具体的に書いてください。）

　　ウ　どのような迫害を受けたのですか。

"نه" 

 / /

 

 ( نور اشخاص (

ئـې په عيسوي جنترۍ وليکئ» ۱، ۲، ۳ او..   « .

 « د «

 « »

    

    ( نور اشخاص (

» کوم دي؟ »

؟

 

 " آيا د «
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パシュトゥ語

　

　　エ　迫害を受けたのは、なぜですか。

　　□　前回申請で主張した理由と同様

　　□　上記以外（具体的に書いてください。）

　

　　オ　迫害と関係する本国情勢に大きな変化があった場合、それを具体的に書いてください。

（７）あなたが本国に帰国した場合、誰から、どのようなことをされるおそれがありますか。

　　□　前回申請と同様

　　□　上記以外（以下に具体的に書いてください。）

　　ア　誰から

　　□　国家機関　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

　　□　上記以外　（名称等　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　）

　　イ　どのようなことをされるおそれがありますか。

４　今回、新たに提出する資料はありますか。

　　□　ない
نه

　　□　ある
هو

　　→「ある」と答えた場合は、その資料の内容を具体的に書いてください。

資料名

د موادو/ اسنادو نوم

دولتی ارگان : نوم او نور                                                                                   )

(نوم:                                                                                   )

( له پورته يادو شويو مواردو پرته  (

前回までに提出できなかっ
た理由

 کوم هغه دليل وو چې تاسو په مخکيني
. اسناد تسليم نه 

( نور لاملونه (

内　容

توضيحات

د چا له خوا؟

提出予定時期

وخت متوقع سپارلو د

«هو» وي نو لطفاً د وړاندې شويو موادو محتويات په تفصيل وليکئ.
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５　現在の健康状態はどうですか。

　　□　良好　　　　　　　　　□　不良

　　　　　　　　　　　　　　　（１）具体的な病名・症状を記載してください。

　　　　　　　　　　　　　　　（２）通院や医師による治療を受けていますか。

　　　　　　　　　　　　　　　　　　□　はい　　　□　いいえ
هو نه

６　難民調査官のインタビューを希望しますか。

　　□　はい　　　　　　□　いいえ
هو نه

　　　「はい」と答えた場合は、難民調査官がインタビューする際に通訳は必要ですか。

　　□　はい　→（１）及び（２）を回答してください。
هو

　　□　いいえ　→（２）を回答してください。
نه

　　（１）通訳は何語を希望しますか。
د کومې ژبې ژباړې ته اړتيا لرئ؟

語

　　（２）その他インタビューに関して希望する事項があれば、理由とともに書いてください。
　　　　（例：難民調査官や通訳人の性別、通訳人の国籍）

　記載した内容に誤りがない場合には、以下にチェックをしてください。

　　□　申請書に記載した内容はすべて理解しており、誤りはありません。

　本件申請書を代理人（注）が記載した場合には、以下の項目について記載してください。

: ( )
（注）外国人が16歳に満たない者であるとき又は疾病その他の事由により自ら出頭できないときは、

当該申請者の父、母、配偶者、子、又は親族が申請者に代わって申請することができます。

（記載・作成した人の氏名）
)

（申請者との関係）
( )

申請者（代理人）の署名 年
کال مياشت

د مشخصو ناروغيو او اعراضو  نومونه وليکئ

(استازی)

ئـيد کوم

د ژبې نوم:

«هو» وي، آيا د مهاجرت د چارو د بررسي کوونکي د مرکې پرمهال ژباړونکی ته اړتيا سته؟

.(2)

月　 　　日

) .  
(د ژباړونکي مليت په اړه

16  ،يادونه) 
.

آيا غواړئ چې د مهاجرت د چارو د بررسي کوونکي له لوري درسره مرکه وسي؟

. (1) او (2) 
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